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Meta. Metoro ctarTi Oyi0 pO3KpHUTTS 0COOMMBOCTEN CHHOHIMIT, TapOHiMii 1 aHTOHIMIT B aHITIHCHKIN TEPMiHONOTIT KOCMETOIOTi1
Ta €CTETHYHOT MEJMIIMHY, PO3IVIAL iX (DYHKLIOHYBaHHS, OIIMC JMHAMIKH IIPOBIIHUX XapaKTEPUCTHK LINX CEMaHTHYHUX MTPOLECIB.

MeTtoaun. Marepianom nocmimkeHas nocayryBaiu 1 000 aHDTHCHKUX TEPMiHIB KOCMETOJIOTII Ta €CTETHYHOT MEAUIINHH, BilTiOpa-
HUX 3 BIAMOBIAHUX aHITIHCHKHX (haxOBHX TEKCTIB (HAYKOBHX CTaTeil Ta HAYKOBO-IHIAKTHYHUX MaTepianiB). JloCmimKeHHsS METOI0II0-
TiYHO IPYHTYETHCS Ha CHCTEMHO-CTPYKTYPHOMY IiJIXOI, SIKUil 103BOJISI€ 3AiHCHIOBATH CHHXPOHHUH aHaJi3 MOBHUX SIBHI HA OCHOBI
3B’S3KIB 1 BIJHOILICHh MK MOBHUMH €JI€MEHTaMH. AHaJi3 MMapaJurMaTHYHUX BiJIHOUICHb TEPMIHOJIOTII BiIOyBaBCs HA OCHOBI IPUH-
LIUITIB CEMaHTUYHOTO MOJIs Ta TEeMaTHYHOT OpraHi3ailii TepMiHOMOHSTE. Bysio TakoX 3aCTOCOBaHO OMMCOBHA Ta TOPIBHAIBHHUI METOAN.

Pe3yabraTn. 3nificHeHMi oI JiTepaTypH MiATBEpAUB ICHYBAaHHS Pi3HOBEKTOPHUX IOIVISAIB HA CHHOHIMIIO B TEPMIiHOJOTII.
BuzHaueHo keperna NONOBHEHHS CHHOHIMIB Y TEPMIHOJOTIT KOCMETOJIOTII Ta eCTeTHYHOI MeauuuHn. Onrcani CeMaHTHYHI 1 PyHKIIi-
OHaJIbHI KpUTepii CHHOHIMIT B 3a3HaYCHIl TepMiHOJIOTIT, BUSBIICHI HAsBHI B Hilf CHHOHIMIYHI Ps/IH.

3’sicoBaHMil BUSIB aHTOHIMIYHUX BITHOIIEHB SIK PETYJISIPHOTO NPUHIMITY HAHMEHYBaHb MTOHSATH 3 MPOTHJISKHUM 3HAYE€HHSIM, TTOKa-
3aHO BIZIMIHHOCTI M1)K CIIOBOTBIPHOIO 1 JICKCHYHOKO aHTOHIMIEI0 B TEPMIHOJIOTI] KOCMETONOTI] Ta ecTeTHYHOi Meauuuau. [Ipoanai-
30BaHO BHKOPHCTAHHS MMApOHIMIB Ta MiJKPECICHO, 10 He3HAauYHa BIAMIHHICTh y HAMMCaHHI i BUMOBI NPU3BOIUTH 10 HENPABUIHLHOT
3aMiHHM OJTHOTO CJIOBA HIIUM Ta BTpaTH iHpopMaIrii.

BucHoBku. [IpoBeneHnit aHai3 IeKCHKO-CEMAaHTHYHUX 0COOIMBOCTEH KOCMETOJIOTII Ta €CTETUYHOI MEAUIIMHH TT0Ka3aB, 1110 CHHO-
HIMis 1 aHTOHIMIsI € y Hill OIIUPEHUMH SIBUILIAMH, SKi MaHi(ECTYIOThCS Ha JIEKCHKO-CEMaHTUYHOMY, IepHBaLlifHOMY Ta CTHUJIICTHY-
HOMy piBHsX. KoXHHH 3 IUX THIIB MapaJUrMaTHYHUX BITHOIIEHb CIIPUSE PO3BUTKY i 30araueHHro TepMinonorii. [l{ogo naponimii, To
BOHA € MOBHOIO yHIBepcai€ro, sKol HEMOXKIINBO YHHKHYTH, IIOIPH Te, 110 BOHA CYNEPEUUTh IPUHIHIAM (HaxoBOro CHijKyBaHHs. Take
GaueHHsI pOJTi CHHOHIMIi, aHTOHIMI{ Ta MapOHiMii B TepMiHOJIOTi] KOCMETOJIOTI] Ta €CTETUYHOT MEULIHY 3arajioM Y3ro[Ky€eThCs 3i CIIO-
CTEepeKEHHSIMH Ta BHCHOBKAMH JOCIIITHHUKIB IINX SIBHII B CHOPITHEHUX a00 OJIM3BKMX 32 TEMATHKOIO TEPMiHOCHCTEMAX.

Ku1104oBi cjioBa: ceMaHTHYHI BiJHOIIECHHS, CHCTEMHICTh MOBH, NTApaJANTMaTHYHI BiTHOIICHHS, TEPMiH, JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BiJ-
HOILICHHS.
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Purpose. The article reveals the features of synonymy, paronymy and antonymy in the English terminology of cosmetology
and aesthetic medicine, considers their functioning, and describes the dynamics of the prominent characteristics of these semantic
processes.

Methodology. The research material consisted of 1000 English terms of cosmetology and aesthetic medicine selected from
the relevant English professional texts (scientific articles and didactic materials). The research is methodologically based on the systemic-
structural approach, which enables synchronous analysis of language phenomena based on the connections and relationships between
linguistic elements. The analysis of paradigmatic relations of the terminology was based on the principles of semantic field and thematic
organization of terms. Descriptive and comparative methods were also applied.

Results. A review of the literature confirmed the existence of multi-vector views on synonymy in terminology. The sources
of synonyms in the terminology of cosmetology and aesthetic medicine are disclosed. The semantic and functional criteria of synonymy
in the terminology are described, and the synonymous series available in it are revealed.

The manifestation of antonymous relations as a regular principle of naming concepts with opposite meaning is clarified,
and the differences between word-forming and lexical antonymy in the terminology of cosmetology and aesthetic medicine are
shown. The use of paronyms is analyzed, and it is emphasized that a slight difference in spelling and pronunciation leads to incorrect
replacement of one word with another and loss of information.

Conclusions. The analysis of lexical and semantic features of terminology of cosmetology and aesthetic medicine has shown that
synonymy and antonymy are common phenomena manifested on the lexical-semantic, derivational and stylistic levels. Each of these
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types of paradigmatic relations contributes to the development and enrichment of terminology of cosmetology and aesthetic medicine.
As for paronymy, it is a linguistic universal that cannot be avoided despite the fact that it contradicts the principles of professional
communication. This vision of the role of synonymy, antonymy and paronymy is generally consistent with the observations
and conclusions of researchers who conducted similar studies in related terminological systems.

Key words: semantic relations, systematic language, paradigmatic relations, term, lexical-semantic relations.

1. Beryn

HogiTHi TexHOmMOTI1, TIT00ai3aIisa i MapKeTH3aIlisl MO3HAYal0THCS CHOTOHI Ha BCiX cdepax AisLIbHOCTI roanHU. Le
3YMOBIIIO€ TTOSBY HOBUX NMPO(hEeCcifHIX Ta HAYKOBHUX Tally3ed i rary3eBUX TEPMiHOJOTIH, SKi pO3BUBAIOTHCS MapajeIbHO
€BOJIIOLIIIHUM TIpoliecaM y Haylli Ta CycHiibCTBi. [IpuKiIazoM BOro MOXYTh CIyryBaTH KOCMETOJIOTiS Ta €CTETHYHA
MEIMIIMHA Ta IXHIN TepMIHOJIOTIUHUI anapar.

Xoua TpUBAJIMH Nepiosl CTAHOBJIEHHS TEPMIHOJIOTIT 1i€T rary3i 3poOuB i MPaKTHYHO HEOOMEKEHHM JKEPETIOM HOBO-
rO JISKCHYHOTO Marepiairy AJisl JIHTBICTIB, JEKCHKO-CEMaHTHUIHI 0COOIMBOCTI AOCI HE TIPUBEPHYIIH YBary IOCIiTHUKIB.
3 oMy Ha IO MPOTAJIMHY y TEPMIHO3HABUMX CTYHiAX y CTATTI MPEACTABICHO JOCHTIMHKEHHS, Mema SKOTO TOJSTaEe
y BHSIBIICHHI Ta KOMIUIEKCHOMY aHaJIi3i 0COOMMBOCTEH SIBHUI TEPMIHOJIIOTIYHOT CHHOHIMIi, TAPOHIMIi Ta aHTOHIMII y Tep-
MiHOJOTIT Tajdy3ell kocMmerosorii Ta ectetnyHoi Meauuuuu (Hagani KEM). Hoeusna poéomu 3ymMOBIIeHA MEpeaycCiMm
BHOOPOM MOBHOTO Marepiaiy. OTke, 00 '€Km 6ueuenHs — aHTTIChKa TEPMIHOJIOTIS Tally3ei KOCMETOJIOTIT Ta €CTeTHYHOT
MEIUIMHY, a HOTo npedmem — 3aKOHOMIPHOCTI peaji3alii CHHOHIMII, MapoHiMii Ta aHTOHIMII SIK CHCTEMO(QOPMYIOUNX
kateropiit Tepminonorii KEM.

2. AHAJII3 OCTAHHIX TOCTiIKEeHb

VY nmocmimkeHHI BUKOPHCTAHO BIIaCHE BHM3HAUCHHS MOHATTS «TEPMiH», ke Oa3yeThcs Ha MOE€NHAHHI AediHiriit
B.M. Jleituuka Ta A.B. JlemoBa: mepmin — ye moena o0uruysi (C1060 b0 C1080CNONYHEHHS), NEPEBANCHO CYOCMAHINUG-
HO20 Xapakmepy, siKe HAAeHCUMb 00 3a2ANbHUX, KOHKPEMHUX Ma ab6Cmpakmuux NoHAMb NeeHol 2any3i 3HAHb MaA C1Y2YE
o0ns1 nepedaui Qikcysants, KoHyenmpayii, 30epedcents npogecitnoi ingpopmayii (Jleuuxk, 2006; Jlemos, 2000).

Sk Bimomo, mig 9ac QyHKIIOHYBaHHS Taly3eBOIl TEPMIHOJIOTIi YTBOPIOIOTHCS TEPMIHH JJIS TIO3HAYCHHS HOBUX SBUII
i TporeciB, BimOyBa€eTHCS 3aMO3MYEHHS 3 iHIINX MOB, 3HHKAIOTH 3acTapili HaMEHYyBaHHS MOHATH Tommio. Lli mpomecu
TIPU3BOAATSH JI0 JIEKCHKO-CEMAaHTUIHHUX 00’ €THAHD CJIiB HA OCHOBI IMapaJUrMaTHYHNX BiHOIICHB, SIKi pealli3yIoTh 3B’ SI3KU
MK PI3HUMH TEPMIHOJIOTIYHMUMH OMHULISIMHU. BOHM BijoOpakatoTh CHCTEMHICTh MOBH, OCKUJIBKH 3yMOBIIEHI B32EMO/II€I0
JIEKCHYHUX Ta TPAMaTUYHKX aClEeKTiB MOBHUX OIMHHIG. J[0 HalicyTTEBINIMX BHUSIBIB CEMAaHTUYHHX BiJHOLIEHB B TEPMIHO-
JIOT1{ KOCMETOJIOTIi 1 €CTETHYHOI MEANIIMHN MOXKHA BiJIHECTH CHHOHIMIIO, IIAPOHIMIIO Ta aHTOHIMIO.

[TuranHs npo Te, YU € CHHOHIMIS TO3UTUBHUM 200 HEraTHBHUM SIBHIIEM, 3aJIMIIA€THCS TUCKYCIHHIM. JIBOSIKI TOTIs-
I Ha CHHOHIMIIO COIPUYMHWIN TIOJIEMiKy MiX JiHTBicTamMu. CHHOHIMISI TPHBAJMiA 9ac BBaKA€THCS Ae30praHi3aIliitHuM
(heHOMEHOM y TEepPMiHOJIOTil, OCKUIBKH BOHA PYyHHY€ OZHO3HAYHICTH, TOYHICTh, HIiTKICTh 1 BH3HAYCHICTh CHEUiaJIbHUX
HaiimenyBanb (HoBoctaBcbka, 2013; Polackova 2001). Bogrouac Taki aBropu, sik B.I1. lanunenxo, C.B. ['puneBuu,
B.M. Jleituuk, B.A. TarapuHOB, OL[IHIOIOTH TEPMIHOJIOTIYHY CHHOHIMIIO SIK TO3UTHBHUII ITpOIIeC B TEPMiHOTBOPEHHI i
yac HoMiHalii (haxoBoro Tepmina: npumipom, B. I1. Tanunenxo (1971) po3misgaB CHHOHIMIIO B TEPMiHOJIOTII SK opra-
HIYHHUY BUSIB IMAHCHTHUX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY JIEKCHKH, BiTOOpakeHHS MParHeHHs 10 30aradueHHs i BOAHOYAC 10
YTOYHEHHSI MOBHHX 3HAKiB OHATTEBO y3araJlbHEHOI PEanbHOCTI.

CuHOHIMIS B pi3HHX (haXOBHX Tally3sX 1 Ha Marepiani pi3HHX MOB CTaja MpPEeAMETOM MOIIyKiB 0ararb0oX HayKOB-
1[iB; 30KpeMa, BOHA PUBEPHYJIa yBary AOCIIAHUKIB B TAKHX CIIOpiIHEHMX abo TemarnyHo Onu3bkux 10 KEM TepmiHo-
JIOTisX 1 TepMiHOCHCTeMax, sk MeauuHa (Konobaes, Beepomonosa, 2017; Polackova 2001; Tkach 2018) Ta Gionoriuna
(Kolatikova, 2008). Yci BoHU TPaKkTyIOTh CHHOHIMIIO SIK IHT€PEHTHY XapaKTEPHCTHKY TEPMiHOJIOTIYHOI JEKCHKH, X0ua
1 OIIIHIOFOTB 11 TO-Pi3HOMY: [UIS OLIBIIOCTI aBTOPIB 3 OCTPAITHCHKOTO IIPOCTOPY XapaKTEpHE N0 KPUTUIHE CTABICHHS
J10 Hel, TO/i SK HAyKOBIIi 3 iHIHNX KpaiH BUSBISIOTH HEHTpaTbHE CTABIICHHS.

OpHUM 3 peryisipHUX NPUHIMIIB HalMEHYBaHHS MOHATH 3 MPOTHIICKHHM 3MICTOM y TEPMIHOJNOTIi € aHTOHIMIs.
AHTOHIMH 3aliMalOTh Barome Miclie B TEPMIHOJIOTIT, ajke OyJb-siKe SBHUILE, MOHSITTS, MPEAMET CIPHUIMAEThCs TIUOIIe
Ta SICKpaBillle ITijl Yac 3iCTaBIEHHs YW MPOTUCTABICHHS, BITHAXO/KEHHS aHTUTE3H, A1aMeTpabHO MPOTHIIC)KHOTO 3Ha-
yeHHs. Ha BinmMiHy Bil CHHOHIMIB, aHTOHIMHU HE YTBOPIOIOTH PsM (CHHOHIMIYHI psiiN), @ 3HAXOSTHCS B TiNEPO-TiloHi-
MIYHHUX BiJHOILIEHHSIX.

[opiBHAHO 3 CHHOHIMI€IO SABUINE aHTOHIMII B (DaXxoBiil TEPMIHOIOTII MEHII MOCIiKeHe, X09a AEdKi PO3BiOKM Ha
Marepiaii pi3HUX TepMiHOCHCTEM 1 MOB Oyiu 37iiicHeHi (auB., Hanpukian, Pllana, Pllana, 2014; Titini 2015). Ha Bigminy
BiJl CHHOHIMIT, 10 SBUIIIa aHTOHIMIT HAyKOBI{i CTABJIATHCS 3arajioM OJHO3HAYHO, CXHJISFOUUCH 0 JYMKH ITPO HEOOXITHICTh
AHTOHIMIB y TEpMIHOJIOT1i, aJke 1€ sIBHIIE € CTPyKTypoTBopunM enementoMm. 1lle 111. Basi nucas mpo Te, 110 «B HaIIii
CBiIOMOCTi a0CTpaKTHI MOHSATTS 3aKJIaJIeHI TapaMu, IPUIOMY KO>KHE 31 CIIIB 3aB)XK/IH TaK YM iHAKIIE 3yMOBIIIOE YSIBICHHS
mpo iame» (bammm, 1961).

Tammni miarsicta (INT. Kabannes, 1.C. KBitko, JI. Jlaiion3, B.M. Jleliunk) Bigmivamy, 0 aHTOHIMIS — 1€ 37aTHICTh
JIIONWHY KaTeTOpU3yBaTH JOCBIJ 3 JOMOMOTO0 IUXOTOMIYHHX KOHTpacTiB. Tak, /. JlaifoH3 BBakaB GiHApHY OMO3HIIiIO
OJIHIEIO 13 HAHBAXIMBIIINX PUHLUITB CTPYKTYPYBaHHsI CEMaHTHKH 1 CIIPHIIMaB aHTOHIMHU HE SIK BiJOOpayKeHHS MPOTH-
JISKHHUX [IHHOCTEH, a sSIK BUpakeHHs BimHOCHOI nossipHocti (Lyons, 1977). Ananoriyno H.B. T'opoxoBa cTBepmkye, mo
«OUTBIIICTD SBHI MAarOTh NMPOTWIEXKHI COOI SIBHIIA, OUIBIIICTh MPOLECIB MAtOTh 3BOPOTHI MPOIIECH, OUIBIIICTH ITOHATH
MaroTh «aHTUHOHATTS» ([opoxosa, 2015).

[Ile oMM BUSBOM MapaAUTMaTHYHUX BITHOIICHB € SBHIIE MTAPOHIMII, IO TPYHTYETHCS Ha CXOXKOCTI 3BYYaHHS CIIB,
OIMM3BKOCTI y MUCBMOBIH (hopmi, YacTKOBOMY 30iry 3a MOPQOIOTIYHIM CKJIAZIOM, 9aCTO €TUMOJIOTIUHIA CIIOPiTHEHOCTI
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(Emuceesa, 2005). 1.I. Koporkosa (2013) 3a3Hayae #oro 06araroacneKTHICTh, BEIMKUAN MOTEHINA 1 PI3HOMAHITTS (OpM,
MOXXJIMBICTh HECTH (PyHKILIIOHAJIbHE HABAHTAXXCHHSI B PI3HUX Taly3sX, 30KkpeMa Tepminonorii. Lli ocodnuBocti naponimii
B)KE IIPUBEPHYIIN yBary TEpMiHO3HABLIIB, 30KpeMa B MenuuHuX rainyssx (Lysanets, Bieliaieva, Morokhovets 2019; Staicu
2014; Tkach 2018),

3. MeTtonoJiorist

Marepianom gociimkerHs nocayryBamd 1 000 aHTTHCHPKAX TEPMiHIB KOCMETOJOTI] Ta €CTeTHIHOI MEAUIINHM, Billi-
OpaHuX 3 BIAMOBITHUX aHIIIHCHKUX (DaXOBUX TEKCTIB (HAYKOBUX CTaTel Ta HAyKOBO-AMJIAKTUUHHUX MaTepiaiiB), Omyoti-
KOBaHUX HPOTIroM ocTaHHiX 10 pokiB.

JociimKeHHs] METOJI0JIOTIYHO IPYHTY€EThCSI HA CUCTEMHO-CTPYKTYPHOMY ITiJIXO/i, SIKUI 03BOJISIE 31ICHIOBATH CHHX-
POHHUIT aHaIli3 MOBHHUX SBUIIl HA OCHOBI 3B’S3KIB 1 BIJHOIICHh MK MOBHHMH €JICMEHTaMH. AHai3 MapagIiurMaTHIHAX
BimHOMIICHB TepMiHoJorii KEM BinOyBaBcs K «3a MPUHIIUIIOM CEMaHTHIHOTO TIOJI, sIKe 00’ €THY€ JISKCEMH 32 3aTaIbHOI0
SIIEPHOIO AOMIHYBAJIBHOIO iHTErpanbHOI0 03HaKkoro» ([Tanpko, Kouan, Marriok, 1994), Tak i 3a mpuUHINTIOM TEMaTHIHOL
oprasizailii TepMiHOTIOHSTb, 1110 3HAXOIUTh CBOE BUPAKCHHS, 30KPEMa, y BIIHOIICHHAX MOJICeMil, CAHOHIMIT, aHTOHIMI{,
tomo (IBamenko 2009). BogHouac Oynu 3acToCOBaHi OMUCOBHI Ta MOPIBHAIBHUI METOIH, SIKi JOIIOMOIIIN IIHOILE PO3-
KPHUTH OCOOIMBOCTI IOCIIKYBaHUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX (DEHOMEHIB.

4. Bukiag ocHOBHOTO Marepiany

JIiHrBiCTHYHI Ta EKCTPATIHIBICTHYHI YAHHUKH CHHOHIMII B TEPMiHOJIOT11 BKIIFOUAIOTh 3aMiHY CTApHUX NOHATH HOBHMH,
OUTBII TOYHUMH Ta BAAJIMMK, OMUHAHHS [TOBTOPY, OAHOYACHE BUKOPUCTAHHS TepMiHa Ta Horo AediHimii, BAKOPHCTaHHSI
aOpesiaTyp ab0 MOBHHUX CHMBOJIB 3 METOI0 MOBHOI €KOHOMii, OaraToMaHiTHi CIOCOOM TBOPEHHSI CTPYKTYpH TEPMIiHiB,
Pi3HI Ha3UBaHHS TOI'O CAaMOTO ITOHATTS TEPMIHOJIOTIYHUMH IIKOJIAMH Ta HayKOBLISIMH.

3nilficHeHnid y Tpoueci AOCHIPKEHHS aHalli3 Jukepea mornoBHeHHs TepMinoinorii KEM TepminaMu-cuHOHIMaMu
3acBiuy€e TXHIO Pi3HOMaHITHICTh Ta MOCTIHHMH TpoIiec Po3BUTKY wLi€l TepmiHoorii. 3o0kpema, TepMinoiuoris KEM
30arady€eThcsi B CHHOHIMIYHOMY acrieKTi 1) TepMiHammu, 3alO3WYCHWMHU 3 IHIIAX MOB: eyebrows tattoo (Him.) abo
microblading (uiMm.), exfoliation (nat) abo peeling (dhpani.); 2) BKUBAHHAM CIiB 3 JIATHHCHKOI, TPEIBKOT MOBH, SIKi
dbopmyroTh TIapu: operation (nat.) abo technique (rpeu.), method (rpei.) abo mode (nart.); transplant (nat.) adbo graft
(rpewt.); 3) CHHXpOHHMM BHKOPHCTaHHSIM PO3MOBHHX Ta NpodeciiHux TepMiHiB: tweezers Ta pincers (npod. forceps),
finelines (npod. wrinkles), cold sore (pod. herpes); 4) CHHOHIMIYHIMH BiJIIOBITHIKAMHU CTIOHIMIB: epithelial dysplasia
abo Urban-Schlosser-Shpohn, herpes virus ado Epstein-Barr virus; 5) 3aMiHOIO pO3TOPHYTHX CIIOBOCIIOJTydeHb abpe-
Biarypamu: EGF 3amicth epidermal growth factor, GlcA 3amicts glucuronic acid, AHA 3amicts alpha hydroxy acids,
local LDM 3amicts dynamic micromassage, BHA — beta hydroxyl abo salicylic acid, CIT 3amicTs citric acid; 6) BUKO-
pucTaHHAM eB(eMi3MiB AJIs TOM’IKILICHHS 3HaYE€HHsI TEPMiHa, HAITPUKJIIA/l, 3aMIiCTbh 70 pores BAKOPUCTOBYIOTh naturally
perfect baby-smooth skin, 3amicts wrinkles — crow s feet abo laugh lines, 3aMicTb cosmetic surgery BAKOPUCTOBYIOTb
TOJICpaHTHIII, HE TaKi pi3Ki BUpasu changing your profile picture abo biological photoshop, 3amicts rhinoplasty — nose
job, a zamictsb trout pout — big plump lip.

Sk BimOMO, CHHOHIMIIO TU(EpEHIIOI0TE 32 (YHKIIOHATFHAMU Ta CEMAaHTHYHUMH BIACTHBOCTIMH, MaHidecTarito
SIKUX MOXHa crioctepiraru B Tepminosorii KEM. Ha ocHOBI ceMaHTHYHIX 0COOIMBOCTEH BHOKPEMITIOIOTH CIIOBA-CHHO-
HIMH, OJIM3bKi 200 TOTOXKHI 3a 3HAYEHHSIM, a00 TUIBKK OJH3bKI, a00 TiNbKK TOTOXHI. Hanpuknan, y Tepminonorii KEM
JICKCEMa cream Ma€ TaKUil CHHOHIM, SIK face cover, TepMiH natural cosmetics — green beauty, healthy beauty, a natural
makeup — nude abo matte makeup. ®yHKIIIOHATBHI 0COOIMBOCTI 3yMOBIIOIOTH 3aMiHH TEPMIHIB, HAIPUKIAA, wrinkles —
crow’s feet abo laugh lines, double chin — turkeyneck, big plump lip — trout, vertical lines between the eyebrows — elevens
a6o mad lines uu resting face.

Komnm € gexinpka Ha3B, sIKi MO3HAYAIOTH OTHAKOBE 3HAUEHHS, BAHUKAE CHHOHIMIS, BHACIIOK YOTO YTBOPIOETHCS CHHO-
HIMIYHHH psif. [0 CHHOHIMIUHMX PSJIiB HAJISKaTh CJIOBA, IKi 00 €IHYIOTh JICHOTATHBHI 3HAUYEHHS 3a JIOTIOMOTOI0 1HTEe-
IPYIOYUX O3HAK, & PI3HATHCA TUPEpPEeHIIHHUMH 03HaKaMu. B Oy/b-sikoMy psifii iCHY€e CBOE 0COOJIMBE CTPUIKHEBE CIIOBO.
O3HaKy CHHOHIMIYHOCTI CJIiB NMPOSIBISIFOTHCS Y BITHOIIEHHSAX MK CTPH)KHEBHUM CJIOBOM Ta PEIITOI0 KOMIIOHEHTIB CHHO-
HimiuHoro pany (ITonomapis, 2001).

B anrmiticekiit Tepminonorii KEM cuHOHIMIUHMEA psa Moxke 00’€qHYBaTH pi3HY KUTBKICTh TEPMIiHIB; HATIPUKIAL,
3aMicTs nail polish MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH TePMiH nail varnish abo nail lacquer. AHaTOTIYHO MOXKHA BXKUBATH flyaway
hair a0o frizz hair, beauty blender abo beauty sponge, visible pores abo enlarged pores, cleanser — skin purifier, face wash
abo cleansing cream, face illuminator abo face highlighter.

lomo aHTOHIMIB, TO MPOBEAEHUH aHaNi3 MiITBEPIUB, IO 1€ — TEPMIHHI OIWHUI, SIKI [MO3HAYAIOTh HE Oyab-sKi
TIPOTHJICIKHI MOHATTS, @ 00OB’SI3KOBO MOHSATTS CIIBBIIHOCHI, TOOTO Ti, AKi HAJEKaTh O OAHOTO i TOTO CaMOTO PSIY
SIBUI 00’ €KTUBHOI iMCHOCTI, 00’ €THAHUX 3MICTOM Ha OCHOBI iXHBOTO TpoTucTaBieHHs (bymuk-Bepxoma, 2000). [Tpu-
MipoM, TepMiHH-aHTOHIMH artificial Ta natural BITHOCATHCS IO TepMiHa fragrance, invasive Ta noninvasive — 1o method,
mineral — synthetic CTIiBBITHOCSATRLCS 3 TEPMIHOM 0il, a glossy Ta matte —3 eyeshadow. 3a3HaueHi mapu CIiiB 00’ €IHYIOTHCS
CHUILHUMH POJIOBUMH CEMaMH, ajie BUPAXKAIOTh NPOTHIIC)KHE 3HAYCHHS.

Oxpim Toro, B Tepminoiiorii KEM akTiBHO (QyHKIIIOHYIOTh aHTOHIMH, SIKi HAJISKATh JI0 OJHOTO 3 BUIB EKBIITOJCHTHOL
OTTO3MILi1, yCi WICHH SKUX JIOTIYHO piBHONPaBHI, HANPHUKIAA: normal skin type — oily skin type, non touring — contouring,
dehydrating lotion — dying lotion.

Sk Bimomo, JIEeKCHMYHA Ta CIIOBOTBipHA aHTOHIMISl PO3PI3HAETHCS CIIOCOOaMH BHpPaKEHHS aHTOHIMIYHUX BiTHOIICHB
(KOHTpapHUM 1 KOMIUIEMEHTapHUM). BOHa € OCHOBOIO /JIsi BHOKPEMIICHHSI TAKMX CEMAaHTHYHHMX KIIACIB aHTOHIMIB, SIK
KOMILJIEMEHTapHi, KOHTpapHi i BekTopHi (PycaniBcbkuii, TapaneHko, 3s106mr0k, 2004).
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VY rtepminonorii KEM 3a 10omoMoror KOHTpapHUX aHTOHIMIB (BiJl JJATHHCHKOTO CJIOBA CORtrarius «POTUIICKHHUI)
BUPAXKAETHCS SIKICHA POTHCTABIICHICTD 1 YTBOPIOIOTHCS TPayalibHI OMO3HLLIT, IPUYOMY MK HUMHU € (X04 OM O/IMH) TIpO-
MDKHHW WieH. feen skin products — premature skin products — mature skin products, dry skin — combination skin — oily
skin, pale skin tone — medium skin tone — dark skin tone, deep lines — fine lines — no lines.

KomruremeHTapHi aHTOHIMH (BiX J1aT. complementum «IOTIOBHEHHS») € TPAaHHYHUMH 32 CBOTM XapaKTepOM, IONOBHIO-
FOYH OAHMH OJHOTO JI0 POAOBOTO MOHATTA. Y HAX HEMA€ CepeHbOoro (MIPOMIXKHOTO) WieHa. Sk IoKazye aHaji3 TepMiHOJIO-
rii KEM, 3amepedeHHst OAHOTO 3 HUX Ja€ 3HauYeHHs iHuoro. dimpled skin — elastic skin, cream for mature skin — cream
for immature skin, extrinsic aging — intrinsic aging.

[I{omo BEeKTOPHUX aHTOHIMIB (BiJ] JIaT. vector «TOH, IO HECE»), TO BOHU IOMITHO HasBHI B 3a3HaYCHI TEpMiHOJIO-
rii, Tepeaaoun MPOTHIICKHY CIIPIMOBAHICTh JIiif, o3HaK abo BiactuBocTei: Vvisible pores/enlarged pores — nopores,
augmentation — reduction (of breast), blackheads — whiteheads.

VY tepminonorii KEM nerko BHOKpeMITIOIOThCS TpeikCanbHi aHTOHIMH, SIKi yTBOPIOIOTH MPOTHJICKHI 3HAYEHHS A0/1a-
BaHHSM TpedikCiB, a came: anti, de, in (un), non (no), post, pre (antiaging, antidermatitis, deactivator, dehydration,
depigmentation, inorganic, non-absorbent, no-needle mesotherapy, postliposuction, prefilled (syringe)).

B aHTOHIMIYHI BiZIHOLIEHHS BCTYNAIOTh TAKOX PI3HOKOPEHEBI TepMiHU-ciI0Ba (organic/mineral, concentrate/diluted,
flexion/extension), nanpuknan: organic/mineral — synthetic cosmetics, concentrate — diluted essential oil. CribHOKO-
PEHEBI TepMIHH-CIIOBa — I AHTOHIMIYHI TapH, SKi MalOTh OTHAKOBY OCHOBY, IPHYOMY TEPMiH-OIIO3UT YTBOPIOETHCS
3a JIOTIOMOTOIO 3allepeYHrX, BKa3iBHUX, KUNbKICHUX mpedikciB (a-, an-, anti-, de-, des-, in-, un-, contra-, non-, ante-,
extra-, intra-, post-, hyper-, micro-, super-, ultra-): 1) 3anepeuti npedikcu: vitaminosis/avitaminosis, organic/anorganic;
inflammatory/antiinflammatory, soluble/insoluble; infectious/noninfectious; 2) Bka3siBHi: flexion/anteflexion; cellular/
extracellular; venous/intravenous, cutaneous/intracutaneous, mastectomy/postmastectomy; 3) KUIbKiCHI: hydration/
hyperhydration; secretion/supersecretion; trauma/microtrauma.

Opnak y tepminonorii KEM omHe # Te came Oararo3HadHe CIOBO MOXE HaJeKaTH A0 Pi3HUX aHTOHIMIYHHX ITap,
HaTIpUKIAL, to remove makeup — to apply makeup. BogHodac ofHe cJIOBO MOXKE ITOETHYBATH B COO1 MPOTHIICKHI 3HAYCH-
Hl, peanizyroun ()eHOMEH BHYTPIIIHBOCTIBHOI auTOHIMIT. Hanpuknan, cioBo transplantation mae taki 3Ha4eHHs “‘faking
body tissues from one body and placing them in another body or in another part of the same body”, “the movement or
transfer of someone or something to another place or situation”, “to lift and reset (a plant) in another soil or situation”.

3aranom, 3a HAlIMMH CIIOCTEPEXCHHAMH, aHTOHIMIYHI BifiHOIIeHHs B TepMminoinorii KEM crpustiors mmmdoxomMy mpo-
HUKHEHHIO B CYTHICTh IIPOTUCTABIIOBAHUX MOHATH Ta BA3HAYAIOTH B Hill Miciie koxHoro Tepmina (bynmnk-Bepxoma, 2000).

Mono sBuima mapoHimii (moibHICTIO 32 MOPQOIOTigHOI OYIOBOIO, ajie BiAMIHHICTIO 32 3HAYEHHSAM), TO B TEPMiHO-
sorii KEM BusBJI€HO, MPUMIPOM, TaKi BUIAIKHU. dche — arcane, fair — fare, fragrant —flagrant, ascetic — aesthetic, artful —
artistic — artificial, pour — pore, palette (a range of techniques or kit with several different shades of eye shadow or other
products lined up to be used together) ta pallet (vefers to shipping equipment).

OxpiM (ikCyBaHHS OKPEMHUX BHIAJIKIB MApOHIMII, Y JOCIIKEHH] po3pi3HAEMO J[Ba THIH ITapoHiMiB: 1) Taxi, 110 3a
(hopMaTBEHOI CXOKOCTI MAaFOTh CYTTEBI CEMAaHTHYHI BiAMIHHOCTI (iHOAI 3HAYEHHS TaKUX CIIB € MPOTHICKHUMH): plane —
plain, facial — fascial — faucial (arches), caruncle — carbuncle, psilosis — cillosis, epilation — depilation; 2) Ti, ceMaHTHKa
SKHAX HE Ma€ TPUHIUIIOBUX PO301KHOCTEH, aje iXHi adikcH 3aCBiIUyIOTh TIEBHI BIITIHKM OCHOBHUX 3HaueHb: epilation —
epilator, foamless— foaming. Came npyruii THII MapoHIMil MOXKE 3a MEBHUX OOCTAaBHH 3yMOBIIIOBATH CHHOHIMIYHI YU
TICeBJOCHHOHIMIYHI BiJTHOILIEHHS M) BiIIIOBIIHUMY JiekceMamu. [IprHarigHo 3ayBa)kxuMo, 1110 po3MeXyBaHHS (GopMaib-
HO Y¥ CEMaHTHYHO MOMIOHMX (aJe He B3a€MO3aMiHHHX ) TEPMiHOOAWHHIE, TOOTO TEPMiHIB-TAPOHIMIB 1 TEpPMiHIB-TICEB/I0-
CHHOHIMIB, BYKJIUBO [UTs (haXx0BOT KOMYHIKaIlil, OCKUTPKH HaBiTh MiHIMaJbHE CIOTBOPCHHS 3MICTY BHUCIIOBIIOBaHHS, 200
CTHJIICTHYHA HETOYHICTh, 3yMOBIIIO€ BCTAHOBIICHHS HEKOPEKTHUX CEMAHTHUKO-TIOHATTEBUX BiTHOIICHD 1 3HAYHY Jedopma-
Ii10 BUCJIOBJIIOBAHHS, 1110 HEPIIKO MPU3BOIUTH 0 HE3BOPOTHOI BTpary iHpopmartii (Bakynenko, 2013).

5. BucHOBKH

Tepminonoris KEM — HeBiqAiIbHUN JIEKCUYHUNA MAacCUB CYYacHOI aHDIIMCBKOI MOBH, SIKHH Il HE MPUBEPTAB
HAJIEXKHOI yBaru TepMiHO3HaBLiB. [IpoBenenuit anami3 ii JEKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH IMOKa3aB, IO CHHO-
HiMisI 1 aHTOHIMIS € y Hilf MOIIUPEHUMH SBHUIAMHU, SKi MaHI(PECTYIOThCS Ha JEKCHKO-CEMAHTUIHOMY, IEPUBALIHHOMY
Ta CTHJIICTHYHOMY piBHAX. KOXKHMIA 3 WX THUIIB MapaAUTrMaTHIHUX BiAHOIICHb CIIPUSAE PO3BUTKY 1 30aradeHHIO Tep-
miHonorii KEM: cuHOHIMIsI J0/1a€ BapiaTUBHICTh, a @aHTOHIMIsI CIpUsiE HiTICHOCTI 1 cuctemHuocti. logo mapoHimii,
Takok nomiTHo HasiBHOT y KEM, To el (peHOMEH € MOBHOIO yHIBEpCaIIi€l0, SKy HEMOXIIMBO YHUKHYTH, MOTPH T€, L0
BOHA CYIIEPeYnTh NPUHIUIAM (paXOBOTO CHiIKyBaHHs. Take OadeHHs pojii CHHOHIMII, aHTOHIMIT Ta nmapoHiMii 3arajiom
Y3TO/DKYETHCS 31 CIIOCTEPE)KEHHSIMU Ta BUCHOBKAMH JIOCJIITHUKIB IIMX SIBHII B CIIOPiHEHNX a00 OIM3BKUX 33 TEMAaTH-
koo Tepminocuctemax (Komobaes, BeeBomonosa, 2017; Kolafikova, 2008; Lysanets, Bieliaieva, Morokhovets, 2019;
Polackova, 2001; Tkach 2018)

3anpornoHoBaHa po3BiJika BiIKPHBAE MIEPCIIEKTUBY NOAANBIINX JEKCUKO-CEMaHTHYHUX CTY/IIi, OB’ SI3aHUX MeperyciMm
3 TAaKMMHU MPOSIBAMU BTOPUHHOT HOMIHAIIIT, Ik MeTadopa 1 METOHIMIsI B aHIIIHCHKUX TEPMIHOJIOTISX 1 TEPMIHOCHCTEMAX.
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